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Nykyforuk T. Andriyets V. Literary reception of the poetics of S. Vorobkevych's poetic works through the prism of

Osip Makovey's research. Goal. In the segment of the study of the literary reception of the poetics of S. Vorobkevich's
poetic works, analyze the literary and critical materials of O. Makovey (“Literary heritage according to Izidor Vorobkevich”,
“Izidor Vorobkevich”, “General notes on the poetry of Izidor Vorobkevich”), published in the first few decades after the
writer's death.

Research methods are predetermined by the purpose and tasks of the work, the object of research and are complex.
The hermeneutic method and the method of slow reading (the method of receptive poetics) were practiced, aimed to reveal
S. Vorobkevych artistic means, interpret his works. Comparative and comparative historical methods are used to reveal the
influence of other authors on the poetics of Bukovynian writer. Biographical method makes it possible to find out the
dependence of S. Vorobkevych’s views on poetics on the life basis.

Scientific novelty. The peculiarities of the development of poetics of poetry of S. Vorobkevych on the basis of certain
its elements (generic, metaology, poetic syntax, phonics, versification) in the diachronic aspect were determined for the first
time in Ukrainian literary studies in the given thesis. For this purpose, the scientific literature related to the study of elements
of poetics of poetry works by S. Vorobkevych has been analyzed. The author’s approach on the form of poetic text is
studied. The role of extraneous influences on poetry of S. Vorobkevych in the aspect of poetics is determined.

Conclusions. The study of publications related to the topic of the study showed that the most valuable of them are the
materials of O. Makovey, V. Lesyn and O. Romanets, P. Nykonenko, M. Bondar, P. Nykonenko.

The results obtained are an important material for expressing our knowledge of the poetics of S. Vorobkevych's poetic
works; they are the material for comparison with the similar material on the artistic nature of Y. Fedkovych’s poetic works.
On the basis of revealing common features, taking into account the data of other Ukrainian poets of the region of this period
it becomes possible to get a general picture of the poetics of domestic poetry works in Bukovyna in the second half of the

nineteenth century.

Keywords: S. Vorobkevych, poetry, poetics, genesis, generics, tracks, phonics, poetic syntax, versification, metrics,

rhythm, strophic, rhyme.

[uTanHs npo JtiTepaTypo3HaBye IOTPAKTyBaHHS TBOPUOCTI
C. BopobkeBmua  posmsHyB b, MenmbHnuyk. YV
crarti ,Jliteparypo3HaBue 1 XyIOKHE OCMHUCIICHHS IIOCTarti
C. BopoOkesuya” (2012) Bizomuii yueHHH 3aIpONOHyBaB MO
JITEPaTypHO-KPUTUYHUX MaTepialiB 1pO IHCbMEHHHMKAa Ha
qoTupH Tiepiom: ,,[lo-mieprire, Ti, MO 3 SIBUIHCS 32 HOTO KUTTS
(80-Ti poxm XIX — mouwatok XX CTOMTIA); TO-IPYTE,
ONPWIFOJITHEHI B TEpII KUTbKa JCCATWIITH TI0 CMEpTi
MIMCEMEHHMKA, TI0-TpeTe, HaapykoBaHi B 40-Bi — mepiit
nosioBrHI 80-X POKIB MHHYJIOTO CTOJITTS, i, TIO-YETBEPTE, IO
TP 1 TIPUXOIAT 10 YWTAda, IOYMHAIOYN Bi KiHILT 80-X
pokiB i 0 Hammx aHiB”'. CKOpHCTAEMOCs i3 3aIPONOHOBAHON
wracugikami i CTHCIIO  PO3MITHEMO  MIpKyBaHHS
O. MakoBess MO0 TOETHKHM  BIPIIOBAaHMX  TBOPIB
C. BopoOkeBr1a B MeXax BU3HAUCHHX TTEPIOIIB.

Meta. Y cerMeHTi BUBYCHHS JIITEPaTypO3HABUOI perermiii
moeTukH BipmioBaHux TBopiB C. BopoOkeBuda mpoaHamizyeMo
JiTepaTypHO-KpuTHuHiI Marepiamu O. Maxosest (,,JliteparypHa
cnagumHa 1o I3unopi BopoOkesuay”, ,,I3unop BopobxeBud”,
,3arajbHi 3aMiTkM m1po moesil I3umopa BopoOkeuua”),

ONPWIIIOHCHI Yy TepIi KulbKa JCCATHIITh MO CMEpTi
IIMCbMEHHHMKA.

MeTtoau [OCTIDKCHHS 3yMOBIICHI METOK) Ta 00 €KTOM
JOCIIDKEHHsI 1 MaroTh KOMIUIGKCHHME — Xapaktep. st
BHUCBITJICHHS ~ XylIokHIX 3aco0iB  C. BopoOkeBuua, i
iHTeprperarii Horo TBOPIB BHKOPHUCTaHO TEePMEHEBTIIHHIL

METOJ i METOA TOBIIBHOTO NMPOYNTAHHS (METOI PEeNTHBHOL
TOCTUKH). JI1s1 BUSIBIICHHSI BIUIMBY 1HIIMX aBTOPIB HA MOETHKY
OyKOBMHIII BHKOPHCTaHO TIOPIBHSUIGHHM 1 TIOPIBHSUTBHO-
ICTOpHYHUIA METOM. BCTAaHOBUTH  3aJIeKHICTh  TIOTVISIIIIB
C. BopoOkeBrua Ha TIOETHKY BiJ| JKHTTEBOI OCHOBH JOIOMArae
Giorpaciunmii MeToz.

HoBu3na gocixzkeHHs. Y cTaTTi BIepIe B YKPaiHCHKOMY
JTepaTypO3HABCTBI 3’5ICOBAHO OCOOJIMBOCTI PO3BUTKY ITOSTHKHU
BipmoBanux TBopiB C. BopoOkeBH4a Ha OCHOBI BU3HAYCHHX il
eNICMCHTIB  (TeHEpHKa, METaJIoTisl, TIOCTUYHUN CHHTAKCHC,
(onika, Bepcudikarist) kpi3b npuzmy 6auerHs O. Maxosest. [lns
I[Or0 IIPOAHATI30BAHO HAYKOBY JHTeparypy, IOB’SI3aHy 3
JOCIDKEHHSIM ~ €JIEMEHTIB  MOETUKM  BIPIIOBAaHUX TBOPIB
C. BopoOkeBuya.

"Melnychuk B. “Literaturoznavche i khudozhnie osmyslennia postati Sydora Vorobkevycha” [Literary and artistic understanding of the
figure of Sydor Vorobkevich], Naukovyi visnyk Chernivetskoho natsionalnoho universytetu imeni Yuriia Fedkovycha : [zb. nauk. prats]
[Scientific Bulletin of Yuri Fedkovich Chernivtsi National University], Chernivtsi : Chernivetskyi nats. un-t, 2012, Vyp. 585-586, Slovi-

anska filolohiia, P. 139 [in Ukrainian].

AKmyansHi nUManus CycniibHux Hayk ma icmopii meouyunu. CnintoHuil yKpainCbKo-pyMyHCoKULL HAYKOBULL JHCYPHAIL.

(ATICHIM), 2023, Ne 1(35), P. 139-141
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3 BiryKOM-pETeH3i€r0 010 BUIaHoi BopoOkeBIUeBoi 30ipKH
BuctyrmB B “bykoBuHi” O. MakoBeli. Y pelieHsii BUIIICHO
TPU OCHOBHI T€3H, TOTHYHI O TEMH HAIIOTO JOCIIDKEHHS: 1)
aHamzyroun Bipmr apropa 30ipkm “Ham Ilpyrom”, Tpeba
BPaxXxOBYBaTH €IHICTh CJIOBECHOTO 1 MY3HYHOTO DPUTMIB; 2)
Oinbllla YacTHHA BIpIIiB 30ipKM HalcaHa “Ha JIa[ HapOJHHUX
micens”; 3) y moesiax C. BopoOkeBuua BimdyTHui BB T.
IleBwenka i II. Kymima. 3ocepenumocs Ha mepmmif Tesi.
Honinsroun mymxy 1. @panka, O. MakoBeil cTBepIKye, IO
Janmno Miaka mepenoBciM JIIpHK, a He eMiK, BiH — I0eT-
MY3HKa, II0 “TaK SK TO IIe JaBHO OyJ0 y CTApUHHHUX HApOAiB
abo ¥ y Hamoro, CKIafaB JifiCHY MICHIO HE TUIBKH CIOBaMH,
ajie i ToHaMu, — CKJIa[IaB CcaM 1 CIIOBa, 1 MEJIOi™>. Hapoauii
CIiBelb, 32 IIEPEKOHAHHAM aBTOPA pelieH3il, He OyB 3MyIICHUIt
“memaHTUYHO” 10aTuU 1po (GopMy Moesii: “BiH MiCHEer0 IpudpaB
He pa3 i He ayxe niOpani cioBa”. KpuTuk poOWTh Takwii
BHCHOBOK 00 OykoBHHCBKOTO apropa: “Tlpm ocymi iforo
JIPUYHHUX TIOE31i MYCHMO IIaM’sITaTH, IO BiH, MHIIyYd iX,
PIBHOYACHO MIr MaTH Ha JyMIIi MEJOII0 IX 1 CCF0 MEJIOIIEI0
0a)xaB HAJIOTYXUTH HEPIBHOCTH MOCTHYHOT (DOPMH, SIKI MOKHA
3HaiiTH B #oro noesisx’”. Tesy PO HEBiOKPEMIIEHICTh CIIBY
Bil ClIOBa SIK XapakTepHy O3HAKy HApPOJHOI ITMCEMHOCTI
oOcToroBala HHM3Ka TOMINIHIX JOCIITHUKIB  (DONBKIIOpY,
Hanprukitan, I1. Bakancekuit y mpami  “Pyckko-HapomgHa
MoeTHYHA 1 My3uKaneHa putMika” (1891). YV mpomy acmekti
mikaBinmM € crocrepexxerHss C. Cmane-Crompkoro. Y
“Pycekiil rpamarumi” (1893), Bunmaniil y criBaBTopctBi 3 .
laptHepoMm y nomatky “BipimyBaHHA” BiH 3ampoIOHYBaB
TIOSICHIOBAaTH PUTMIYHY NPHPOIY HE JHIIe (OIBKIOPHUX, a i
ABTOPCHKUX YKPAiHCBKHUX BIpIIB, YpPaxOBYIOUM MYy3WYHHUI
put™. HaBite nmpuxmagn “aMOidHOrO MerpyMa” i Tak 3BaHOTO
“rex3amerpa” C. Cmamb-CTOIBKHII YBHPA3HIOE MY3HYHUMH
TAKTOBMMH cxemamu”. Takwuii MiaXig, 3BHYAiHO X, OyB
OOMEXEHMM, a/pKe, 3a CJIOBaMH  BIJOMOI  JOCTIIIHUIL
HartioHasbHOI Bependikarii. I'. Crmopenko, “CiioBo i HacIiB y
iX €IHOCTI — TUTBKU oxHa 13 cdep Aii 3aKOHOMipHOCTEH
PO3BUTKY HAapOJHOIIOCTHYHOI TBOpYocTi. [ns Toro, o6
TIPOCTEXKUTH B3a€MO3B’SI3KH 11 3 1HIIIMMH, CYMDKHAMH BHIAMH
MHCTELTBA — MY3UKOIO 1 JITEPaTypol0 — HEMHUHYYE YMOBHE
BiIOKpEMIICHHs CIOBa i HAcIiBy # OKkpeMe iX BUBUCHHS.
“CHHKpETHYHHMI® MIIXiA OO BUBYEHHS ITiICEHHOI TBOPYOCTI
cKpuTHKYBaB yxke yueHb C. Cmanb-Crorpkoro — B. CiMoBHu.
Bin y cBoiii “I'pamarmmi ykpaincekoi wmoBu” (1919),
3ayB)KMBILH, IO ,,BIPLUIOBAHMII PUTM HE BCE TOIMTHCS 3
My3H4HUM”, 3poOMB Takuii BHUCHOBOK: “Ham 13 My3uuHOro
6oKy BipmiiB po3Gupari He MoxkHa™ . J[pyry Ta TpeTio Te3u
peuensii O. MakoBesi pO3IIITHEMO Y APYroMy PO3MLT HAIol
poboTH.

HaliBaxmBinmmMu — OparssMd  [bOTO  MEPIOLY  IIPO
C. BopoOkeBnmya BBakaemo mociimkeHns O. Makoses.
[MuTaHHS TOSTHKW BIPIIOBAaHMX TBOPIB THCHMEHHWKA BiH
3aTopKye B ImyoOmikamisx “JliteparypHa craqumHa 1o [3umopi
Bopobkesnuy” (1908). “Ismmop BopoOkeBnu” Ta “3aranbHi
3amiTKH 11po oe3ii [3unopa Bopookesnya™ (00umsi — 1909). VY

nepmni i3 HuX, ymimenid y Ne 103 “BykoBuHu”,
3aI[iKaBIIOIOTh JIBI TO3MILi jgocrmimgauka. [lepma — mpo
BUIIPABJICHHS TBOPIB IMcbMeHHMKA. O. MakoBel CTBEpKye:
“BiH MaJI0 KOJIY 1110 TTOTIPaBIIsiB a00 mepepoOisiB. Baamocs mo
Bipasy — To 100pe; HE BHATOCS — TO TaK JIMIIMB. 3 TOI
MIPUYMHY Yepes Minuii foro Bik, nmoyasmm Bif JiAUIBKOro, 110
JIpykyBaB 1863 p. mepur #oro moesii, ax no Ppanka, mo 3
pykormuca I3. B-a BumaB 1901 p. 36ipky “Ham Ilpytom™...
penakTopu MONpaBysLIA TO OuIbIIe, TO MeHIre noesii 3. B-a,
HA IO BiH 4aCTO CEPJIMBCA, A 4acTo i caM mpocus o ce””. Jlpyra
aymka O. MakoBesi cTocyBajiocs IEBHHX BepcH(ikamiiiHIx
ocobmBocTeil BopoOkeBrmdesux Bipmiis: “Tloesis #oro Oyma
HE pa3 30BCIM JI0 pedi, ajie B OJHIM 1 JPYTIM MiCIli TpamMaTuKa,
PUTMH 1 pUMH KPHYAIH O MMCTy o Heba — roai Oymo ix He
NONpaBUTH. Tpamsuiocs ce OcoONMBO B HEPIIMX POKax
mistmeHOCTI T0eTa. .. . Y marepiani “Isunop BopoGkeBny”, mio
BinkpuBae | Tom “TBopiB [3umopa BopoOkepnya” Big3HAYMMO
Omm3bke 10 PPaHKOBOTO CIIOCTEPEKEHHST LIOAO 3MICTy 1
¢dopmu niprmyHEX TBOpiB Toera: “BipHi crmocrepexxeHHS
HapoOAHOrO Trops 1 INacTs, BelWKa JOOOB IO  HAamoi
OyBaNbIIMHY, 10 YKpainu 1 BykoBuHH, Oa)kaHHS KpaIoi JoJi
HApOJIOBI Ta JieCh KOJHCH 1 cy0’eKTHMBHA Jipuka abo Becena
BUIyMKa — OTXKE 3MICT HOro TOe3iid, a mpocToTa BUpa3y i
picts — ce ix mpuxMern”’. Kputuk xpamuTh api6Hi moesii
aBTopa, criepeyaeTbes 3 O. OroHOBCHKUM Ta COMIIAPU3YETHCS 3
I. ®pankoM om0 enocy OYKOBHHIIL, a TaKOX BKazye Ha
3aJICKHICTh KO3AIBKUX “TyM” BiJl ICTOPHYHUX ITOEM BEIHKHX
TIOTIEPE THHUKIB. Hasenemo il MipKyBaHHS
O. Maxkoses moHaictio: “Kopormi moesii (3 Hux O0arato
BIIOMHX Yepe3 My3HKy camoro X BopoOkesmda), 3BHYaiiHO,
Kpalle, HiK JIOBIT TOEMH, H. TIp. IIUTHHA psiT “IyM” 3 KO3aI[bKOT
icropii, ne BiH Ha usag Illepyenka i Kymima ocmiByBaB
OyBaIBIIMHY, Mano Maloun pkepen 10 Toro”’. “3arambhi
3aMiTKy TIpo moesii [3nmopa BopoOkeBrda”, mo 3aBepuIyioTh
nepumii Tom “TBopiB I3mmopa BopoOxeBmua”, mOCIITHHK
TIO/IaB Y’Ke TTICIIS PETEIFHOTO OIPAIFOBAHHS BCIX BiPIIOBAHMX
TBOpIB TMoeta. Bpaxysasum gocBia 1. ®dpanka 1momo BUIAHHI
30ipku “Han Ilpyrom”, O. Makoseii y I Tomi moginse, sx 1.
®panko, moe3il MMcbMeHHUKa Ha Jipuky (“Jlymkw i micHi”) Ta
emoc (“Bamamu 1 onosimanHs”). B 000x rpymax moesii
pO3MillleHi 3a POKaMH HAINMCAHHS, IO CIPHUSE PO3YMIHHIO
tBopyoi esomouii C. BopoOkeBnwa. VY  “3arambHux
3amiTkax...” O. MakoBeil BHIUIAE JBa HANPSIMKH TBOPYOCTI
IoeTa: a) POMAHTUYHO-ICTOpHYHMIL; 0) erHorpadiunmii. [lo
CErMEHTY pOMaHTH4HO-icTopuuHux TBOpiB O. Makosei
3apaxoByBaB BopoOkeBuueBi “mymn” 3 KO3alLBKOi icTOpii
(3BepHEMO yBary Ha Te, 10 KpUTHUK Oepe Lie CJIOBO B “Nanku’,
MalouM, OYEBHMIHO, Ha YyBasi, IO II6 — BJACHE IIOCTOBE
BU3HAYCHHS) 1 TI0Ka3aB, BUKOPUCTOBYIOUH EIICTOJLIPIil Toera,
Jokepena 1ux  “‘mym” — onoBimaHHs M. YalKOBCBKOrO,
“Geschichte der Ukraine” Enrens, tBopu [omme, banTtwm-
Kamencekoro, II. Kymima, T. IeBwenka Bim 1867 poky,
. Mopnosi, M. Kocromaposa ta in. Ha mymxy O. Makoses,
micnst nepeizmy go YepHiBiiB “iHTepec BopoOkeBwua 10

2Makovei O. “Nad Prutom. Zbirnyk poezii Izydora Vorobkevycha” [Above Prut. A collection of poems by Izidor Vorobkevich], Bukovyna

[Bukovyna], 1901, 26 serpnia (8 veresnia), P. 4 [in Ukrainian].
* Ibidem.

4 Smal-Stotskyi S., Hartner F. Ruska hramatyka [Russian grammar], Lviv, 1893, P. 170 [in Ukrainian].
’Sydorenko H. K. Ukrainske virshuvannia vid naidavnishykh chasiv do Shevchenka [Ukrainian poetry from the earliest times to

Shevchenko], Kyiv : Vyd-vo Kyivsk. un-tu, 1972, P. 32 [in Ukrainian].

¢ Simovych V. Hramatyka ukrainskoi movy [Grammar of the Ukrainian language], Kyiv-Leiptsih, 1919, P. 496.
"Makovei O. “Literaturna spadshchyna po Izydori Vorobkevychu” [Literary heritage according to Izidor Vorobkevich], Bukovyna

[Bukovyna], 1908, N 103, P. 1. [in Ukrainian].
¥ Ibidem.

?Makovei O. “Izydor Vorobkevych (zhyttiepys)” [Izidor Vorobkevich (biography)], Vorobkevych I. Tvory [Vorobkevich I. Works], Lviv,

1909, T. 1, P. 7 [in Ukrainian].
" Ibidem.
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KO3aI[bKUX TeM ocliab, X0d BiH 1 Mi3HIIe HEe pa3 BepTaBcs JI0
HUX (TI0p. moemy mpo Tumorna XMENbHHUIBKOTO, JIpamy IMpo
CaraiigaqHoro, TOBICTh 1 ApaMy Tmpo Ma3semny); HaTOMiCTb
3aIfikaBuiia foro B 70-X pokax 3 HaroIu pOCICHKO-TYpeIbKOl
BiliHM icTOpisl OaJKaHCHKUX HApOIIB, BI3aHTIHCHKA 1 HOBITHS
(Typenpka, cepOchbka, anbdaHChbka, YOPHOTOPCHKA), 1 BiH pajo
06pobIsiB Temu i3 cei icTopii To Bipuiem, TO mpo3or”'.
BaxumBuM BUaeThes 1 Take 3ayBaxeHHS O. MakoBes: MoeT,
NOMpHU ICTOPHYHI TEMH, MEpeloBiiaB BIpIIEM TaKOXK
OykOBMHCBKI Hapomai mepekasu. O. Makosel, ycming 3a
1. ®pankom, nonemizye 3 Te30r0 O. OroHOBCHKOTO, 32 siKor0 C.
BopoOkeBnu “Buiie CTOITh B HamIifl JiTepaTypi SIKO IOET
eMiuHni” 1 CTBEPIKYe, IO BiH IepeOBCIM JipHK-CIIiBEIb.
HaBenemo mnpucyn kputika BopoOKeBHUEBHM KO3AIbKUM
“mymam™: “Temep BOHM JUII Hac Majo IHTEpPecHi, a 3
apTUCTUYHOrO OOKY 1 30BCIM HE 3aCIyrOBYIOTH Ha Te, 00 X
1aM’SITaTh, BUHSBIIN JEKOTPI, HAIIMCAHI 3 OUIBIIMM PO3MaxoM,
4yTTAM Ta 3HaHHAM crpaBu”’. ETHOrpaiunmii HampaM y
tBOpuocti C. BopoOkeBmua, Ha mymxy O. Makoses,
HANTIOMITHIIMIA y Horo Jipuii. OCHOBHUM JKEPETIOM JIPHKU
T0eTa KPUTHK BBa)XKa€ HApOJHY IicHIO. BiH nepexonanwii, mo
micist 1869 poky nepeBakHa 9acTiHa BopoOKeBHYEBOT JTIpHKU
— “ne Bke micHi 3 Mysukoo”’. BiH mnpomoHye Taky
KIacuQiKamilo MOeTOBHX ImiceHb: “I TyrT € 1ina B’s3ka
KO3aIIbKHUX 1 MATPIOTUYHUX ITiCEHb, APYyra B’s3Ka JFOOOBHHX,
TpeTss — TiCeHb 1O YapKW, a deTBepTa — KOMigHmx™'*.
“BopoOkeBHY, — TIPOJOBXKYBAaB KpPHTHK, — YBaXaB ceOe,
CKOpIIIE, My3HUKOM, SIK [O€TOM; TOMYy i He IMBO, IO BCSKI
TEKCTH JI0 TICeHb BiH 3MiHAB, TepepoOsIssB Ha Pi3HI JIAMH. ..
3BiKM BHXOAWIIA JesKa MOHOTOHHICTh y TIOMHCIAX, Harp.,
JFOGOBHHMX MiCeHb, MOHOTOHHICTh, OUEBHIHO, y CIOBaX...”".
O. MakoBe# IPOJOBKy€e KPUTHKY (OPMH BipIIIOBAHUX TBOPIB
moera: “®dopMa Horo moesiii He 3aBCifiM HAC BJIOBOJBHSIE; HA
HAroJiocy yKpaiHIi HEBHO He 3TOMSThCS, XO4 BOHHM HAapO/IHi,
yxKuBaHI Ha ByKOBMHI; pUMH YacTo He BCIOMM AOOIpHi...”".
Hamnpukinmi cBoro posrisiny moesii Oykosunist O. Makoseit
BiZ[3HAUa€ B HHOTO YMMATY KUIBKICTh JAWAAKTUYHHUX BipIIiB,
MOSICHIOIOYH, 1[0 BOHU € HACIIIAKOM “HOro 3axo/iB Uil OCBITH
LIKUTBHOI MOJIOZI”, Ta HEBEJIMKY YacCTKy OCOOWCTOI JIPUKH.
3a3HavynMO, 1110 OCHOBHI TIOJIO’KCHHS “3arajibHuX 3aMiTOK PO
noesii [3unopa BopoOkeBuya” O. MakoBest — 1ie Haiikpariie 3
TOro, 1o OyJIO0 HamMcaHe NpO INOETHKY BIPIIOBAHHMX TBOPIB
IIMCbMEHHUWKa B 1Ied 1epiof. Y CerMeHTI BHBYEHHS
JITEpaTypO3HABYOI pELENLii MOSTHKH BIPLIOBAHHX TBOPIB
C. BopoOkeBrua My ckoprctanucs kiacudikaliero mpaib npo
noesiro  apropa 30ipku “Ham Ilpyrom”, 3amporoHoBaHy
b. MenbHu4yKkOM (YOTHPH TIepioJi BUBUYCHHS TBOPIB II0ETA).
Iomo nepioay 80-x pokiB XIX — noyatky XX CTOMITTS BapTO
posrisiayTH mpani C. Cmaibs-Crompkoro, O. OroHOBCEKOTO,
I. ®panxka, O. Makoses (perensist Ha 30ipky “Hax I[Ipyrom”),
M. JlosuHCBKOTO. 3iHCHUTH aHaNi3 JITepaTypHO-KPUTHIHIX
MarepiajiB, ONPITIOAHCHUX Yy TEpII KiJlbKa JECATHIITH IO
cMepTi IHCBMEHHWKa  (apyrmit  mepiom). lle  mpami
B. Tnartoka, B. Muposusa, €. Cemaku, O. Makoes
(“Jlireparypna criammiHa 1o [3umopi BopoOkesmay”, “Ismmop
BopoOkeBnu”, ‘“3BaraipHi 3aMiTkH Tpo Toesii  [3umopa
BopobOkesnua”), B. CimoBumya ta O. Kpmreoro. Tperiit
nepion (40-i — mepma monoBuHa 80-X POKIB  MHHYJIOTO
CTONITTS) MpeACTaBIIeHNH gociimpkeHHsiMu @, [TorpeOeHHNKa,

B. Jlecuna ta O. Pomaniyt. Il. HukoHeHka (Apyruit posmii
aBropetepary kaHmumarchkoi muceprarii “C. 1. BopoOkeBwu.
JKutTsi, TBOpUICTh Ta MiCIIe B JITEpaTypHOMY HpOIieci Ipyrol
noioBuHr XIX c1.”), B. IllabmioBcekoro. Jlo dverBepToro
niepiomy (Bim kiHmsg 80-x pokiB XX CT. i 0 HAIIUX JHIB)
BHaNexHIOeMO  mpani M. bBommaps, M.  IBacioka,
II. Huxomenka Ta M. IOpiiiuyka, O. JIr06iMOBOi,
C. IlIporacoBoi. 3-OMDK HAyKOBHX IIpalb BHOKPEMIICHO
Marepiam O. Makosest (“3araibHi 3aMiTKH po moesii [3unopa

BopobkeBnua™), B. Jlecuma Ta O. Pomanus “Cumip
Bopobkesmu  —  moer”), M.  bommaps  (“Iloesis
TOIIEBYEHKIBCHKOI €MOXU. Cucrema XKaHpiB”),

I1. Huxonerka Ta M. FOpiituyka (“Cunip Bopobxesma: XKutrst
i TBOpuicts”’, 2003). Bim3naueno, 1m0 cepen CKIAIHUKIB
noetrku C. BopoOkeBruda MOPiBHAHO Kpallie BUBUCHI TeHEpHKa
Ta Bepcudikallis, OJHAK XOAEH 13 HHUX HE IOCIIHKESHUI
JOCTaTHBO TOBHO, TOMY aKTYaJbHHM 3aJIHIIAETHCS 3aBIaHHSI
KOMILIEKCHOT'O IIaXPOHIYHOTO BUBUCHHS MTOSTHKHU BipIIIOBAHIX
TBOpIB OYKOBHHIIA.

BucHoBku. BupyeHHs myOnikamiid, JOTHYHUX OO TEMH
JOCITLIKEHHSI, TOKA3aJI0, 10 HAWIIHHIIIMHE 3 HUX € MaTepiaii
0. Makoses, B. Jlecuna Ta O. Pomanng,
II. Huxonenka, M. boupmaps, II. Huxonenka Ta
M. IOpiitayka.

OtpuMaHi pe3yJabTaTH € BKIMBEM MATCPIiaioM UL
YBUPA3HEHHs HAIMX 3HAHB II0JI0 IOSTHKH BIPILIOBAHUX TBOPIB
C. BopoOkeBn4a, BOHH € MaTepiaioM Uil 3iCTaBICHHSI 3
AQHAJIOTIYHMM MarepiajioM MO0 XyJOXKHOCTI TMOETHIHUX
tBOpiB FO. ®enpkoBnua. Ha mincraBi BUSIBICHHS CITUTEHHX
O3HAK, 3 ypaxyBaHHAM JaHUX IIOAO IHIIMX YKpaiHCBKHX
MOETIB Kpar0 IhOTO TMEPIOAy MOXHA OJIEp)KaTH 3arajlbHy
KapTUHY TIOCTHKHM BITYM3HSIHMX BIPIIOBAHWX TBOPIB Ha
BykosuHi B npyriit monosnHi XIX cTomiTTs.

Huxughopyx Temana — kanoudam ¢hinonociunux Hayx, 0oyeHm
Kagedpu cycninbHux Hayk ma YKpainosHascmea ByKoeuHcbKko2o
0epaicasro2o meouuHozo yrieepcumemy. Aemop nounao 150 nayxoseo-
MemoouuHux — nyonikayitl.  Bukonasuuii - pedaxmop  cninbHo20
VKPAIHCLKO-PYMYHCHKO20 HAYKOBO20 HCYPHANY “AKmyanvHi numanHa
cycninonux Hayk ma icmopii meduyunu”’. Kono nayxkosux inmepecis:
meopis 8ipuio3HA8CMea 3a2anom ma noemuxa sipuiosanux meopig C.
Bopobxesuua, suxnadanis ykpaincokoi Mogu siK iHO3eMHO.
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